
сшоншы: i адсюлъ гарачо, i адтуль балячо; горш, ксии башся, i лгха не мшеш, i 
надрыжышся i шш.

Мастацкая аргашзацыя мнопх прыказак i прымавак уключае у сябе па- 
раунанне, што можна прашюстраваць матэрыялам п’есы В.Дунша- 
Марцшкев1ча: мужык п ’ець, як у  леечку льець, а як прыдзецца плацщъ, то, як 
дурань, маучыць; мужык, як варона, а хщёр, як чорт; жонку люб 1 , як душу, а 
mpaci, як грушу.

Прыказю i прымаую нясуць агульначалавечую мараль, выказаную сшсла, 
у дасканалай форме, таму яны не старэюць на працягу мнопх стагоддзяу i не 
страчваюць актуальнасщ, жыццёвасщ.

Мнопя адметныя рысы паэтыю шсьменн1ка склалюя пад уплывам во- 
бразнасщ, сщсласщ, трапнасщ прыказак i прымавак, якш аргатчна утсваюцца 
у т э к с т  i дапамагаюць дакладна вымалёуваць характары персанажау, 
шдыв1дуал1заваць ix мову, перадаваць жыццёвы вопыт, духоуны скарб народа.

Анал13 устошпвых выразау п’есы “Сялянка” В.Дунша-Марцшкев1ча 
сведчыдь аб тым, што аутар юравауся у адборы лекс1чных сродкау жывым 
мауленнем, дакладным адлюстраваннем мовы прадстаушкоу сялянства i, безу- 
моуна, СТЫЛ1СТЫЧНЫМ1 мэтам1 як мастак слова.

Лп-аратура:
I. Шкраба I., Шкраба Р. Крышчнае слова: Беларуск1я прыказю i прымаук!. Мн., 

1987.

УЛАСНЫЯ 1МЁНЫ I ОМЕЛЬШЧЫНЫ: 
СТРАТЫГРАФ1ЧНЫ АНАЛ13 

Т.А. Каршеуская

Яшчэ у эпоху Антычнасщ шя уяулялася як адзш з ктотных складшкау 
асобы. Сапрауды, уласнае шя, з аднаго боку, самая ушверсальная моупая катэ- 
горыя -  няма чалавека без кмя, i у той жа час самая шдывщуальная.

1мя з’яуляецца знакам пэунай культуры, гэта, па сутнасщ, “скарочаны 
дыяхранальны культурны тэкст, якi мае шырою культурны фон” (Ю.Гурская). 
1мя выконвае функцыю захавання i трансляций нацыянальнай свядомасщ, тра- 
дыцый, r ic T o p b ii, культуры народа, а таму з ’яуляецца складаным моуным зна­
кам.

1так, уласныя 1мёны -  гэта адзшю мовы -  маулення, яюя служаць для 
падрэслена канкрэтнага называния асобных прадметау рэча1снасщ i маюць спе- 
цыф|чыя a c a 6 n iB a c n i у значэнн!, граматычным афармленш i  функцыянаванш” 
[1].

У.А. Ншанау, вызначаючы спецыфиныя уласщвасщ уласных гмёнау, 
найперш падкрэсл1вае ix сайцыяльнасць i гютарычную абумоуленасць: ’’Улас­
нае iMH icHye толью у грамадстве i для грамадства. 1мёны сацыяльныя усе i 
заусёды” [2].
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Наш быу праведзены анатз 1менавання на Гомельшчыне у перыяд з 1991 
па 2000 гады (выкарыстаны звестш ЗАГСа Чыгуначнага раёна г. Гомеля). 3 ал- 
фав1тау, у яюх рэпструюць навароджаных, нам! был1 выгасаны 1000 муж- 
чынсюх i 1000 жаночых iMenay Затым была падопчана частата ужывання кож- 
нага iмя паасобку i складзена частотная таблща ад макамальна частотнага да 
мшшальна частотных шёнау

Алал13 гэтых таблиц дазваляе зрабщь наступныя вывады:
1. Колькасць ужытых мужчынсюх (мёнау менш за колькасць жаночых 

(адпаведна 76 i 85).
2. Назфаецца павел1чэнне ужывання спрадвечных шёнау у параунанш з 

больш paHHiMi перыядамт Так, сярод андрошмау стала замацаватся таюя 
1мёны, як Богдан, Глеб, Всеволод, Ратмир, Святослав, а шя Владислав нават 
увайшло у дзесятку самых папулярных.

Сярод пнекошмау ва ужытак был! уведзены наступныя: Владислава, Ми­
лана, Зорина.

3. Разам з тым наз!раецца xynci рост запазычаных антрапошмау. Так, 
упершыню был1 ужыты наступныя (мёны:

сярод андрошмау -Дж ал, Ильяс, Люкас, Рекард, Ричард, Рустан, 
сярод пнекошмау -  Айнур, Белинда, Барбара, Джесика, Даниела, Каме­

лия, Леона, Мариетта.
Трэба адзначыць, што устанавщь паходжанне некаторых вышзй прывед- 

зеных 1мёнау з’яуляецца давол: праблематычным.
4. Нельга абм1нуць увагай варыянтнасць ужывання аднаго i таго ж 1мя: 
сярод мужчынсюх: Иван Ян, Адриан - Андриан, Александр -  Алесь, Ре­

кард -  Ричард;
сярод жаночых: Яна -  Иванна, Олеся -  Ачеся, Ангелина - Анжелика, Ви­

талина -  Виталия, Лилия -  Лилиана, Наталья -  Наталия, Кристина -  Христи­
на.

5. Назфаецца пераважнае ужыванне неславянсгах шёнау. Так, сярод 
мужчынсюх шёнау сустракаем 14 славянсюх (Всеволод, Станислав, Вячеслав, 
Владислав, Богдан i шш.) 1мён i 62 iMeHi, што запазычаны з шшых моу.

Сярод жаночых 1мёнау -  11 славянски (Светлана, Вера, Надежда, Лю­
бовь, Владислава i г.д) i 74 неславянсюх

6. Трэба адзначыць давол! вялкую колькасць 1мёнау, што характарызу- 
юцца адз1нкавым ужываннем. Некаторыя з ix давол! шкавыя: Рустан, Чингиз, 
Люкас, Генрих, Валерьян, Лана, Каролина, Джесика, Даниела, Альбина, Айнур, 
Белинда.

7. Дзесятю самых папулярных 1мёнау выглядаюць наступным чынам: 
мужчынсюя: Дмитрий -  84%, Александр -  68%, Евгений -  55%, Сергей -

50%, Алексей -  49%, Андрей -  48%, Владислав -  47%, Максим -  45%, Артём -  
40%, Павел -  35%;

жаночыя: Анастасия -  93%, Екатерина -  59%, Анна -  56%, Кристина -  
44%, Ольга -  43%, Татьяна -  42%, Виктория -  41%, Юлия -  40%, Дарья -  37%, 
Ирина -  34%.
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Таюм чынам, анал13 сучаснага стану 1менавання на Гомельшчыне дазва- 
ляе выявщь агульныя прынцыпы i тэндэндьп развщця iMeHHiKa у залежнасщ ад 
сацыяльньтх i культурных умоу.

Лиаратура:
1. Мезенка Г.М. Беларуская анамастыка. Мн., 1997. С.22.
2. Никонов В А. Имя и общество. М., 1974. С.6.

СЕМАНТЫЧНАЯ ПАРАДЫГМА ДЗЕЯСЛОВАУ 
ЭМАЦЫЯНАЛБНА-ПС1Х1ЧНАГА СТАНУ 

У БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ 

С.В. Варажун

ЭкспрэЫунасць як выяуленчая якасць мовы робщь выказванне больш 
ярюм, выразным i вобразным. ЭкспрэЫуная афарбоука слова у сэнсавых ад- 
ножнах неаднародная, яна мае розныя спосабы праяулення -  стылютычны, 
эмацыянальны, ацэначны i вобразны. Нас ткавщ ь менавгга эмацыянальны ас­
пект слова як здольнасць “выражаць у змесце моуных адзшак разнастайныя 
эмацыянальныя i ацэначныя адносшы суб’екта маулення да таго, што адбыва- 
ецца у знешшм або унутраным свеце чалавека” [1]. Паколью эмоцыя, пачуппё -  
гэта працэсуальнае паняцце, то яно цесна звязана з граматычным класам дзея- 
словау. Аб’ектам нашага анал1зу з’яуляюцца дзеясловы, яюя называюць раз­
настайныя вщы эмацыянальна-пс1Х1чнага стану i ix знешняе праяуленне.

Для абазначэння нармальнага, звычайнага настрою няма асобных дзея- 
словау. Аднак для выражэння добрага ui дрэннага эмaцыянaльнa-пcixiчнaгa 
стану ix вельм! шмат. Паводле семантыю, у адпаведнасщ з тым, яю настрой пе- 
радаюць дзеясловы, ix можна падзялщь на 10 асноуных груп [2].

Самую вялшую групу у беларускай мове складаюць дзеясловы, яюя пера- 
даюць стан узбуджанасщ, раздражнення, злосщ': злаваща, гневаща, гарачыща, 
бударажыцца, лютаваць, ктецъ, злосшчаць, абурацца, раздражняцца, рас- 
палъвацца [3] i шш.

AHTamMi4Hae значэнне спынення узбуджэння, працэс заспакаення пера- 
даюць дзеясловы: супакощца, астыць, прыцшыща, ущхсхлирыща i шш.

Наст>'пную па колькасщ групу складаюць дзеясловы са значэннем “зна- 
ходзщца у дрэнным стане, быць прыгнечаным”: тужыць. сумаваць, смутка- 
ваць, журыцца, маркоцщца, нудзщца, хандрыць, бедаваць i г.д.

AffraHiMi4Hae значэнне “п ер ах о д з^  ад прыгнечанага да бадзёрага стану” 
маюць дзеясловы: ажыуляцца, ажывацъ, падвесялщца, натхнщца, усцешыцца i 
г.д.

Стан узбуджанасщ, усхваляванасщ перадаюць дзеясловы: трывожыцца, 
хвалявацца, турбавацца, непакощца, клапацщца, парутцца i шш.

Прыкладна роуныя па колькасщ групы складаюць дзеясловы са значэн­
нем непрыемнага узбуджанага стану, выкгиканага пачуццём жаху (пужац- 
ца,жахацца, баяцца, палохацца...), прыузнятага душэунага стану (радавацца,
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